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En la temporada otoño-invierno se pone de manifiesto la importancia de nuestros espacios interiores, refugios que anhelamos para crear 
ambientes acogedores, cálidos y confortables. En esta época del año el gris domina la escala de color, otorgando elegancia y serenidad a 
nuestros hogares.

La decoración de interiores se convierte en un arte que busca fusionar las estructuras con el ambiente que lo rodea. En esta edición 
destacamos uno de nuestros recientes proyectos que encarna esta filosofía. Se centra en la perfecta unión entre la decoración de interiores 
y exteriores, aprovechando al máximo la belleza de ambos entornos, incorporando el mar Mediterráneo como inspiración y apostando por 
una paleta de azules en todas sus intensidades y combinaciones.

La superficie de los materiales, un elemento determinante en la decoración en las estaciones frías. La funcionalidad de la sillería en tejidos 
blandos invita a disfrutar del tiempo al calor del hogar, acompañada de mesas centrales y auxiliares que añaden un toque minimalista a las 
estancias, convertidas en refugios perfectos para resguardarse de las bajas temperaturas en la comodidad de tu vivienda.

______

The autumn-winter season spotlights the relevance of our interior spaces—havens we long for to create welcoming, warm and comfortable 
settings. This time of year, grey dominates the colour scale, providing our homes with elegance and serenity.

Interior decoration becomes an art seeking to merge structures with the surrounding environment. This edition highlights one of our recent 
projects that embodies this philosophy. It focuses on the perfect union between interior and exterior decoration, making the most of the 
beauty of both environments, incorporating the Mediterranean Sea as inspiration and betting on a blue palette in all its intensities and 
combinations.

The materials' surface—a key element in cold seasons' decoration. The soft fabric seating usability invites you to enjoy time in the warmth 
of home, matched by central and side tables that add a minimalist approach to your rooms, turned into perfect havens to shelter from low 
temperatures in the comfort of your home.

_____

In der Herbst-Wintersaison wird die Wichtigkeit unserer Innenräume deutlich - jener Rückzugsorte, nach denen wir uns sehnen, um 
gemütliche, warme und komfortable Räume zu schaffen. In dieser Jahreszeit herrschen Grautöne auf der Farbskala vor und verleihen 
unserem Zuhause Eleganz und Gelassenheit.

Die Innendekoration wird zu einer Kunst, die danach strebt, die Strukturen mit der Umgebung, die sie umgeben, zu fusionieren. In 
dieser Ausgabe heben wir eines unserer jüngsten Projekte hervor, das diese Philosophie aufgreift. Es konzentriert sich auf die perfekte 
Verschmelzung der Innen- und Außendekoration, bei der die Schönheit beider Umgebungen maximal ausgenutzt wird, das Mittelmeer als 
Inspiration aufgenommen wird und auf eine Palette von Blautönen in allen Intensitäten und Kombination gesetzt wird.

Die Oberfläche der Materialien, ein entscheidendes Element bei der Dekoration in kälteren Jahreszeiten. Die Funktionalität der Sitzmöbel mit 
weichen Stoffen lädt dazu ein, die Zeit in der Wärme des Zuhauses zu genießen, begleitet von zentralen und Beistelltischen, die den Räumen 
einen Hauch Minimalismus verleihen und sie zu perfekten Zufluchtsorten machen, um sich bei niedrigen Temperaturen in den Komfort Ihres 
Wohnraums zurückzuziehen.

______
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SEASONAL
Interior spaces, mainly in living and dining rooms, take on special 
relevance in autumn and winter. Grey, beige and brown tones 
dominate the scene, creating warm, cosy atmospheres.

The furniture, with metal and wood surfaces, becomes the 
protagonist, providing elegance and usability. Rugs add warmth and 
comfort to these spaces.

The living rooms are turned into perfect havens to unwind on cool 
days. Comfortable furniture invites family gatherings, while soft 
lighting creates welcoming atmospheres. The combination of 
natural elements, such as plants and wood, along with metal details, 
contribute to producing these interior spaces' signature harmony and 
well-being feeling.

______

DE TEMPORADA
Los espacios interiores, principalmente en salones y comedores, cobran una importancia especial en otoño e invierno. Los tonos grises, 
beige y marrones dominan la escena, creando ambientes acogedores y cálidos.

El mobiliario, con superficies de metal y madera, se convierte en protagonista aportando elegancia y funcionalidad. Las alfombras añaden 
calidez y confort a estos espacios.

Los salones se transforman en refugios perfectos para relajarse en los días frescos. Los muebles cómodos invitan a la reunión familiar, 
mientras que la iluminación tenue crea atmósferas hospitalarias. La combinación de elementos naturales, como plantas y madera, junto 
con detalles metálicos, contribuyen a aportar esa sensación de armonía y bienestar tan característica de estos espacios interiores.

______

SAISONAL
Die Innenräume, vor allem Wohn- und Esszimmer, werden im Herbst und Winter besonders wichtig. Graue, beige und braune Töne 
herrschen vor und schaffen gemütliche und warme Umgebungen.

Das Mobiliar, mit Metall- und Holzoberflächen, wird zum Protagonisten und steuert Eleganz und Funktionalität bei. Teppiche sorgen für 
noch mehr Wärme und Komfort.

Das Wohnzimmer wird zum perfekten Rückzugsort zum Entspannen an kühleren Tagen. Bequeme Möbel laden dazu ein, als Familie 

zusammen zu kommen, während sanftes Licht eine einladende Atmosphäre schafft. Die Kombination von natürlichen Elementen wie 
Pflanzen und Holz mit metallischen Details trägt dazu bei, jenes Gefühl der Harmonie und des Wohlbefindens zu vermitteln, das diese 
Innenräume ausmacht.

______
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La llegada del otoño y la proximidad del invierno otorga a las estancias 
interiores del hogar, especialmente salones y comedores, un valor 
esencial, vistiéndolos en tonalidades terrosas y grisáceas para crear 
una atmósfera reconfortante. Las piezas de metal, cerámica y madera se 
armonizan con los textiles en las paredes y el suelo, aportando textura 
y calidez.

La iluminación, tanto natural como artificial, juega un papel fundamental 
en estos habitáculos. El aprovechamiento de los amplios ventanales 
permite la entrada de luz diurna, mientras que una luz ambiental suave y 
estratégicamente ubicada proporciona un ambiente nocturno agradable.

La comodidad y el estilo también visten los espacios más personales, 
como es el caso de salones de lectura o despachos privados.

______
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IN YOUR LIVING ROOM
The autumn arrival and the approaching winter give our homes' interior 
rooms – especially living and dining rooms, an essential value, dressing 
them in earthy and grey tones to create a comforting atmosphere. The 
metal, ceramic and wood pieces harmonize with the walls and floor's 
upholstery, providing texture and warmth.

Lighting, both natural and artificial, plays a major role in these living areas. 
Harnessing the large picture windows allows the daylight to enter while a 
soft and strategically placed surrounding light provides a pleasant overnight 
atmosphere.

Comfort and style also dress the most personal spaces, such as reading 
rooms or private offices.

______

IN IHREM WOHNZIMMER
Die Ankunft des Herbsts und die Nähe des Winters verleihen den 
Innenräumen unseres Zuhauses, besonders den Wohn- und Esszimmern, 
eine zentrale Bedeutung. Wir kleiden sie in Erd- und Grautöne, um eine 
wohltuende Atmosphäre zu schaffen. Stücke aus Metall, Keramik und Holz 
harmonisieren mit Textilien an den Wänden und Böden, die Textur und 
Wärme beisteuern.

Die natürliche und künstliche Beleuchtung spielt in diesen Räumen 
eine entscheidende Rolle. Große Fenster sollten genutzt werden, um 
Tageslicht hineinzulassen, während ein sanftes und strategisch platziertes 
Umgebungslicht abends eine angenehme Atmosphäre schafft.

Auch in persönlicheren Räumlichkeiten, wie Lesezimmern und Büros, halten 
Komfort und Stil Einzug.

______
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COSTA DEN BLANES

Estamos ante una nueva colaboración con C. Vidal en la popular 
zona de Costa den Blanes. La constructora ha planteado una 
vivienda abierta al mar en todas sus zonas. En esta construcción 
de obra nueva, hemos llevado a cabo tanto la decoración de 
interiores como exteriores.

La gama de colores escogida responde a la tendencia actual 
de fusionar las estructuras con el ambiente, y en este caso, 
tenemos un entorno inmejorable. Incorporamos el mar 
mediterráneo apostando por la paleta de azules en todas sus 
intensidades y combinaciones. Estos tonos azules se conjugan 
en cada zona con otros colores para dotar de personalidad a 
cada especio, pero siempre de una manera harmoniosa con el 
entorno.

El gran reto de la planta principal ha sido decorar el espacio de 
demarcación de cada ambiente sin perjudicar a la sensación 
de amplitud y unidad. Los grandes ventanales correderos, nos 
proporcionan un infinito de fondo que adorna los espacios.

En la planta superior encontramos los tres dormitorios. Cada 
uno con una decoración diferente pero siguiendo todos la 
misma línea harmoniosa.
______
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We are extremely excited to begin working on our new 
collaboration with C. Vidal in the popular Costa d’en Blanes 
zone. The construction company has proposed a breathtaking 
house, where all its spaces open onto the sea. We were 
fortunate enough to be asked to design both the inside and 
outside of this new build.

We settled on a range of colours that play with the latest 
trend of blending structures into their surroundings. With 
this in mind, we had an incredible backdrop to work with. 
The Mediterranean Sea is represented by the blue palette 
we opted for, which features a plethora of intensities and 
combinations. These blue tones are paired with other colours 
in the different areas of the house in a way that provides them 
with their own distinct personality while always maintaining 
harmony with the surroundings.

The greatest challenge when decorating the ground floor of 
the house was giving each area its own unique character 
without losing that sense of openness and unity. The large 
sliding windows help achieve this by offering endless views 
that adorn the spaces.

The three bedrooms are all found on the upper floor, each 
decorated in a different style while maintaining the same 
shared theme throughout.
______
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Hier sehen wir ein neues Gemeinschaftsprojekt mit C. Vidal in 
der beliebten Gegend Costa d‘en Blanes. Das Bauunternehmen 
hat ein Zuhause konzipiert, bei dem alle Bereiche zum Meer 
hin offen sind. Wir haben bei diesem Neubau die Dekoration 
der Innen- und Außenbereiche übernommen.

Die ausgewählte Farbpalette greift den aktuellen Trend auf, 
die Strukturen mit der Umgebung zu verschmelzen – und in 
diesem Fall haben wir eine unschlagbare Umgebung. Wir 
haben das Mittelmeer in die Dekoration aufgenommen, indem 
wir auf eine Palette von Blautönen in allen Intensitäten und 
Kombinationen gesetzt haben. Das Blau wird in jedem Bereich 
mit anderen Farben kombiniert, um den verschiedenen 
Räumen Persönlichkeit zu verleihen, aber stets in Harmonie 
mit der Umgebung.

Die größte Herausforderung des Hauptgeschosses war es, 
die Abgrenzungsbereiche jedes Wohnbereichs zu dekorieren, 
ohne das Gefühl der Weite und Einheit zu beeinträchtigen. 
Die großen Schiebefenster bieten einen Hintergrund der 
Unendlichkeit, der alle Räume schöner macht.

Im Obergeschoss befinden sich die drei Schlafzimmer. Jedes 
von ihnen mit einer unterschiedlichen Dekoration, aber im 
gleichen harmonischen Stil.

______
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LA PALETA DE INVIERNO
A medida que se acerca el invierno el calor del ocre, la profundidad del negro y 

la naturaleza terrosa del marrón toman el centro del escenario en la decoración 

del hogar.

Estos tonos ricos se mezclan sin esfuerzo en los muebles y las piezas decorativas, 

creando un ambiente acogedor que transmite sosiego.

Las texturas desempeñan un papel vital en este paisaje invernal. El lujoso 

tapizado de cuero complementa la belleza robusta de la madera y el encanto 

atemporal de la cerámica, elevando el listón de cada uno de nuestros rincones.

Las innovadoras técnicas de carpintería permiten la creación de piezas 

funcionales y visualmente atractivas. Para los amantes de la elegancia rústica, 

el mimbre y los materiales tejidos agregan profundidad y carácter a nuestra 

decoración invernal.

______
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As winter approaches, ochre's warmth, black's depth and brown's earthy nature take centre stage in home decor.

These rich tones blend effortlessly into furniture and accent pieces, creating a welcoming, serenity-conveying atmosphere.

Textures play a vital role in this winter scenery. The luxurious leather upholstery adds to the rugged beauty of wood and the timeless charm 
of ceramic, raising the bar for each of our corners.

Innovative carpentry techniques allow the creation of functional and visually attractive pieces. For lovers of rustic elegance, wicker and 

woven materials add depth and character to our winter decor.

______

DIE WINTERPALETTE
Jetzt, wo der Winter näher rückt, stehen die Wärme von Ockergelb, die Tiefe von Schwarz und die erdige Natürlichkeit von Braun im 
Mittelpunkt der Heimdekoration.

Diese reichhaltigen Töne lassen sich mühelos in Möbeln und Dekorationsobjekten mischen und schaffen eine gemütliche Atmosphäre, 
die Ruhe ausstrahlt.

Auch die Texturen spielen in dieser Winterlandschaft eine entscheidende Rolle. Luxuriöse Lederbezüge vervollständigen die robuste 
Schönheit von Holz und den zeitlosen Charme von Keramik und machen jeden Winkel zum Blickfang.

Innovative Tischlereitechniken ermöglichen die Kreation von funktionalen und gleichzeitig visuell reizvollen Stücken. Für Liebhaber von 
rustikaler Eleganz tragen Korbwaren und gewebte Materialien Tiefe und Charakter zu unserer winterlichen Dekoration bei.
______
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TAKE ME TO THE MOON
La luminosidad de un salón no solo corre a cargo de la luz proyectada. La aportación de los colores claros en el mobiliario y las 
alfombras, supone un elemento determinante para transformar una estancia cualquiera en un espacio confortable y alegre.

El minimalismo de las piezas, una tendencia de absoluta vanguardia, imprime el estilo moderno al salón, a la vez que le aporta una 
carga funcional imprescindible.

______

A living room's brightness is not only due to the cast light. Furniture and carpets' light colour input is a determining element to turn any 
room into a comfy and cheerful space.
The items are minimalism – an absolutely avant-garde trend, bringing a modern style to the living room while providing an essential 
functional load.

______

Nicht nur das von den Lichtquellen abgestrahlte Licht ist für die Helligkeit eines Raums verantwortlich. Helle Farben bei Möbeln und 
Teppichen spielen eine entscheidende Rolle, um ein beliebiges Zimmer in einen komfortablen und fröhlichen Raum zu verwandeln.

Der Minimalismus der Stücke, ein absolut avantgardistischer Trend, verleiht dem Wohnzimmer einen modernen Stil und erfüllt gleichzeitig 
eine unerlässliche funktionale Aufgabe.

______
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